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THE GENDER ASPECT OF HEDGING IMPLEMENTATION
IN MODERN ENGLISH CONVERSATIONAL DISCOURSE
The article is focused on the survey of modern tendencies in the meaning interpreta-
tion of the “gender” concept and the study of its role in the implementation of a commu-
nicative strategy of expressing uncertainty — hedging. The features of male and female
speech are presented, based on their biological, sociocultural and cognitive characteris-
tics, as well as the importance of stereotypical representations in the course of this study.
The classification of hedge-markers according to four language levels—phonetic, morphological,
lexical-semanticandsyntactic—isprovided, andtheirroleintheimplementationofhedginginmodern
English conversational discourseis investigated, taking into consideration the gender parameter.
The application peculiarities of strategies and tactics by men and women to achieve their set
communication goals are established.
Key words: sex, gender, stereotypes, hedging, hedge-markers, conversational discourse,
communication, strategy, tactics, uncertainty, manipulation.
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS HEOJIOTI3MIB B CYYACHIN
AHIJIIMCBKINA MOBI

Cmammio npuceésueHo 0cobIU80CMAM (DYHKYIOHYBAHHS HeON02I3MI6 Y CYUACHIN aHenil-
cbKitl Mogi. Poskpuma cymuicme noussmmsi «Heonozizmy». Ilpedcmasneno ma oxapakmepuso-
BAHO CNOCOOU MBOPEHHSL HEON02I3Mi6. Busnaueno, wo y cyuacHii aneniticokiti Mogi HAUOiIb
NPOOYKMUBHUMU CROCODAMU € CLOBOCKAAOAHHS Ma meieckonis. B cemanmuunomy naani 6uoi-
JIeHO Ps10 memMamu4Hux epyn / cpep (yHKYioHY68anHsl.

Knrouosi cnosa: neonozizmu, cnogomeopens, cro6ockiadanis, meieckonis, cgpepu gyHk-
YIOHYBAHHA.

Mosa sik Oynb-sSIKUii )KHUBUIT OpraHi3M 0e3NepepBHO SBOJIOLIOHYE Ta 30arauyyeThCst pi3HO-
MaHITHUMH MOBHUMHU 3aco0amu. HaliGibIr pyXoMoro i THYUKOIO €, SIK BiJOMO, JIEKCHYHA CHC-
TeMa MOBH, 10 MOCTIHHO 3MiHIOEThCS. JIIHTBICTH 3aBXKAN HiKaBHIINCS MUTAHHSIM TIOTIOBHEHHS
MOBHOT CHCTEMH HOBOIO JICKCHKOIO 1 TIparHyJiu JOCHTiKyBaTH 1ieii npouec. Huni Bee Oinbine
yBaru NPHUIULIETHCS BUBYCHHIO HOBOYTBOPEHb B JIGKCHYHOMY CKJIAJli MOBH, KUIBKICTB SIKMX
MOCTIMHO 301IBIIYEThCS Y 3B’ 13Ky 3 OypXJIMBHM PO3BUTKOM HayKH, CydacHUX [HTepHET-TeXHO-
JIOTiH, CyCITUTBHO-MIOJIITHYHOTO Ta KYJABTYPHOTO JKHUTT. L{i HOBI JJEeKCHYHI OMHUIII BUHUKAIOTh
B yCIX Trajy3sX JIIOACbKUX 3HAaHb Ta 3aKPiIUTIOEThCSA B YCHIM 1 MMCHbMOBIH MOBi. Y Ham yac
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aHITIHChKA MOBA IIEPEKUBAE HEONOTTIHUH OyM. 3’SIBISETHCS 0€3JIid HOBUX JICKCHYHHX OZHU-
HUIb, @ HEOOXITHICT X ONMCY BUKJIMKAJIa BHHUKHEHHS TaKOTO PO3JILTY JISKCHKOJIOTII, SIK HEO-
JIOTisl — HayKa IIPO HEOJIOTi3MH.

[MutaHHsAM HeEONOTI3MIB 3aiimManocss 1 3aliMarOThCsA 0araro HAyKOBINB, Cepel SKUX
A. A. Xapxosebka, 0. A. 3annuid, 1. I. Mypko, JI. Omensuenko, M. Ilomoxun, JI. Bayep,
B. Pennep, E. Marriemno, B. 3a6otkina, K. Koerys, O. CeniBaHoBa Ta 0arato iHIIAX.

AKTYyaJILHICTB AOCJIi/IZKeHHSI BU3HAYAETHCSL THM, IO YTBOPEHHSI HOBUX CIIB — II€ OZIMH 3
HaWIMHAMIYHIMNX MIPOLECIB Cy4acHOI aHITIHCHKOI MOBH, SIKMI BUMarae IOCTiIfHOTO IITHOOKO
BUBYCHHS.

Merta npocrixKkeHHSI — IPOAHATi3yBaTH 0COOIMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHS aHDIIHCEKUX HEO-
JI0Ti3MIB. 3aBIaHHS: BU3HAYNTH ITOHATTS «HEOJIOTI3M» Y CyJacHill JIHTBICTHIII, BUSBUTH IPO-
IYKTHBHI CIIOCOOM TBOPEHHS HEOJIOTI3MIB Ta PO3MOAUIMTH IX 3a CEMAaHTHKO-TEMAaTHYHUMU
rpynamu. O0’€KTOM JIaHOTO JOCIIKCHHS € HEOJIOoTi3MH, 1o 3’ sBumcs y 2017 — 2019 pp. y
JIEKCUKOHI CydacHOI aHrtichkoi MoBH. [IpeaMeTom DoCiikeHHS BUCTYIIAlOTh CEMAaHTHYHI Ta
CJIOBOTBIpHI 0COOJIMBOCTI aHIIMCHKUX CYy4aCHHUX HEOJIOTri3MiB. MarepiagamMu JOCITIKEHHS
MOCITYTYBAJIM aHIIMCHKI HEOJIOTi3MH, OTPHUMAaHI IUISIXOM CYIUIbHOT BUOIPKH, 3a()iKCOBAaHUX Ha
BeO-caiiti https://dictionaryblog.cambridge.org .

Buxaan ocHoBHoro marepiaiy. Cy4acHi ZOCTITHHKH MOSICHIOIOTh HMPUYMHU yTBOPEH-
HS HEOJIOTI3MIB Pi3HUMHM YMHHHKAaMH (30BHILIHIMH i BHYTPIIIHIMH), cepel SKUX HEeOOXiTHO
Ha3BaTH HOBI IIPOIIECH Ta SIBUINA B rajly3i HOBITHIX TEXHOJOTIH, iHTEpHET-KOMyHiKamii, Ha-
YKH Tomo. Takok yTBOPEHHS! HEOJOTi3MIB 3yMOBIIOETHCS JI€I0 BHYTPIIIHIX 3aKOHIB MOBU:
3aKOHYy aHAJOTil, 3aKOHy MOBHOI €KOHOMil, TEHAEHIII 1O OXHOTUITHOCTI BHYTPIITHHOMOBHHX
BIZTHOCHH, IIParHeHHs 10 y3araJbHEeHHs, TeHACHIT 10 audepeHmiarii, TeHAeHIi] 10 BKUBaH-
HS OLIBII eKCIPECHBHUX ITO3HAYCHB ISl BKE BIOMHX SIBHIL, 3araJbHOI TCHIEHIIi pO3BUTKY
CHCTEMH aHIIIIHCHKOI MOBH, Y SIKil CJIOBa, 10 BUHUKAIOTh, CTAIOTh KOPOTIIMMH, a CEMAHTHYHE
HaBaHTA)XCHHS 3HA4YEHHs CJIOBA, HAaBIIAKW, 00’ €MHIIINM. 3arajoM MOXKHa CTBEpXKYBAaTH, IO
HEOJIOTi3allisl CJIOBHHKA Bif0yBaeThCs ITi/l BIUIMBOM Pi3HUX YMHHUKIB, OJHI 3 SKUX MOB’s3aHI
3 BiTOOpa’KeHHSM Y MOBI Cy4acHOI KapTHHH CBITY, iHIII — 3 IIPU3HAYEHHSIM MOBH SIK 3ac00y
crinKyBaHHA. [lepi cayryoTh ijsIM HOMIHAIIT HOBUX IIPEAMETIB i IOHATb, IO 3’ SIBIISIOTHCS
B 00’€KTHBHOI AIHCHOCTI, ApyTi — HOTpedaM yIOoJiNIIeHHI MOBHOI TexHiku [7; 13].

Ha mymky B. M. fIpueBoi, BUHUKHEHHS BEIUKOI KUIBKOCTI HEOJIOT13MIB 3yMOBIICHE COIIi-
aIFHOIO NOTPe0O0I0 B IMEHYBaHHI BCHOI0 HOBOTO, HOTO OCMHCIIEHHI, 8 TAKOX BHYTPIITHHOMOB-
HUMH (haKTOpaMH — MPAarHEHHSIM JI0 €KOHOMIi, yHi(iKaril, 10 CHCTEMHOCTI MOBHHX 3aco0iB,
BapilOBaHHAM HOMIHAILIN 3 PI3HOIO BHYTPINIHEOIO opMoro, eTimoorieto [12: 29].

K.®. 3a0010THII JOTPUMYETHCS yMKH, IO «HEOJIOTi3M — II¢ HOBE CJIOBO (CTilike MO€-
HaHHJ CJIiB), SIKE BIAMOBIIa€ BUMOTaM CIIIKyBaHHs, HOBE 3a 3HAYCHH:M i 3a hopmoro (abo 3a
¢dopmoro, abo 3a 3HAYEHHSM), yTBOPEHE 3a CIIOBOTBIPHUMH 3aKOHAMU MOBH a00 K 3aI10314eHe
3 IHIIO1, SIKe CIPUIIMAETHCST MOBIIIMH MOBH SIK HOBE IIPOTSITOM JISSIKOTO Hepiofy dacy» [5: 4].

H.A. Kus13eB Bu3Hauae, M0 «HEOJIOTi3M»: — IIe JEKCHYHA OAUHHMII, 10 BOJIOJi€ HOBU3HOIO,
ajie CTBOpEHa 3a ICHYIOYMMH B MOBI CJIOBOTBIpHUMH MOJEIISIMU, III0 BUHHKJIA i cTana (pakToM
MOBH B CHITy CyCITUIBHOI HOTPEOH 3a iHINIaTUBOIO ii MOKOIIHHS, 10 MOXKE BUHTH 3 Y>KUTKY ITiJ
9ac 3MIHEHHX COI[iaJIbHUX YMOB» [2: 21].
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3a Bu3HaueHHSM A. Pes, HE0OIori3M — Ie OXMHUIS CIIOBHUKOBOTO CKJIAZy, CJIOBO, €JIEMEHT
cioBa abo (pa3za, 3HaUCHHS sIKOI nepenbavae eekTuBHE (HYHKIIOHYBaHHS B crenudidniii Mo-
nierti KoMyHiKamii i ska He MaJla Hi MarepiaabHoi GpopMH, aHi JTIHTBICTHYHOI ()OPMH Ha HOMe-
penHboMy 1mabili PO3BUTKY CIOBHHKOBOTO CKJIAJy MOBH. L[ HOBH3Ha, sika CIIOCTEPIraeThCs y
BIZTHOIIEHHI /{0 TOYHOTO i EMIIPHYHOTO BU3HAUCHHS CIIOBHHKOBOTO CKJIA[y, BiIIIOBia€ 3BH-
YaitHO CTIenN(iTHUM HOIYTTSIM MOBIISL. 3TiTHO 3 00paHOI0 MOZIEIUTIO CIIOBHHKA HEOJIOTi3M Oyrie
po3mIAaTUCS SIK TaKWH, IO HAJIEXKUTh MOBI B3arasi abo TUTbKH OfHIH 3 1i ocobmmBuX chep
BUKOPHCTaHHS, ab0 SK NMPUTAMaHHUH NpPeJMETHO-CIIEIHU(pIYHOMY BUKOPHCTAHHIO, SIKE MOXKE
OyTH cremiaabHUM abo 3araabHuM [16: 97]

I1. Heromapk Bin3Havae, [0 HEOJIOTI3MH 3’ SIBISIOTHCS 3 IPArMaTHYHOI Y €CTETHYHOI I10-
Tpeb. [Iparmarnyna norpeba Mae Ha yBa3i BHHHKHEHHS HOBHX SIBHII Ta 00’ €KTIB y COLiaJIbHIN
ctepi ta chepi Texnonoriid. EcreTrmyna morpeba MOB’si3aHa 3 BUKOPUCTAHHIM KPEATHBHHUX
MoxuBocTeil MoBH [15: 140].

3aciryroBye Ha yBary, Ha Haml momsig, gymka €.51. Toponenpkoi, sika IPONOHY€E B SKOCTI
MIEpIIOro i OCHOBHOTO BHU3HAUYHMKA KOHKPETH3AMilo 3a IMapaMeTpoM «dacy». To6To, Heomoris-
MH — II€ CJIOBA, SIKi ICHYIOTb Y MOBI «IIi3HiIlIe SIKOTOCh ITepiofy, MPUHHATOr0 3a BUXixHuH». [To-
HSTTS HEOJIOTI3My MIHJIMBE B 9Yaci, B IIPOCTOPI i BIJHOCHE: HEOJIOTI3MOM CJIOBO 3aJIMIIAETHCS
JI0 THX IIip, ITOKH B HHOMY Bi4yBa€ThCsI HOBU3HA. CTaBIIM 3arajlbHOBKHBAHUM, HEOJIOTi3M
30epirae TMMYacoBy KOHOTAIII0 HOBHM3HH, SKa IPOJOBKYE BiJUyBaTHCS IPOTATOM BiIHOCHO
TpuBajoro nepioxy gacy [3: 55]. Illo gacrime cl0BO BHKOPHCTOBYETHCS, TO MIBUAIIEC BOHO
BTpavae KOHOTAI[II0O HOBU3HH.

OTKe, HEOJIOT13M Iie — HOBA JIEKCHYHA OAUHHMIL Y €HOCTI CBO€T popmu Ta 3HaUeHHS (HOBA
nexcema) abo 30BCiM HOBE (TOAETHCS O BXKE ICHYIOUMX) 3HA4YEHHS IIEBHOI yCTaJICHOI JeK-
cr4yHOi ofuHHMI (HOBe 3HaYeHHS), siki [8: 112]: He BiHECEHI CIIOYaTKy 0 KOIHOTO CIOBHHUKA;
IIPOTSTOM BU3HAYEHOTO IIEPiofly Yacy y CyCIIbCTBI BHHHUKIIH 1 TOIIHPHIINCS IIepeyciM 3a Ho-
TpeO KOMyHIKaIlil; yBIMILIH 10 3arabHOBKHBAHOI JICKCHUKH (y3yaasalis); IPUHHATI SIK MOBHA
HOpMa (aKIenTyami3amis); OUIBIIICTIO MOBIIB CIIPHHMAIOTECS SIK HOBI.

3 Touku 30py crocoOy TBopeHHs B.I. 3a00TkiHa MiMUTH HEONOTi3MHU Ha (HOHOJOTIYHI, 3a-
MMO3WYCHHS, CEMaHTHYHI 1 CHHTaKcH4Hi [6: 57]. Po3misitHeMo MOKIaHilIe Ti cmocoou, sKi Haii-
OLIBII YaCTO BUKOPHCTOBYIOTBCS JUIS YTBOPCHHS aHITIMCHKHX HEOJOTi3MiB: MOp(OIoriuHi
HEOJIOTi3MU Ta 3amo3uucHHs. Hampukian, 3abotkina B.I. BBaxae, mo adikcaris, abpeiaris,
TEJICCKOIIiS, CIOBOCKIIAAHHS Ta KOHBEPCIs 3aJIMIIAIOTHCS OCHOBHUMH CIIOCOOAMH CTBOPEHHS
MOPQOIOTIYHUX HEOJIOTI3MIB [6: 66].

CioBocknaganns. OqHAM 3 HaWOLIBII YHIBEpCAJIbHUX 1 MOIIMPEHUX CIIOCOOIB CIIOBO-
TBOPY BBAaXAE€THCS CIIOBOCKIananHsa. Came 1eit crocib mokasye crienudixy MOBH, pO3KpUBa-
109M 11 XapakTepHi pUCH. 3a TBEpKEHHSIMH 0araTthoX JOCIHIAHUKIB, OUTBIIICTE OPUTAHCHKUX
HEOoJIOTi3MIB — Ie ckiazaHi cosa [11]. Ilixg cioBockiIagaHHsIM pO3yMiIOTh HPOLEC 1 MpaBUiIa
YTBOPEHHS CIiB IIISIXOM MOP(OJIOTiYHOTO MOETHAHHS IBOX a00 JEKLTBKOX OCHOB, IO 30i-
raloThCs 3 CaMOCTIMHO (DYHKIIOHYIOUMMH CIIOBaMH. Y Pe3ysbTaTi CIOBOCKIIAJIAHHS yTBOPIO-
€TBCSI CKJIaJHE CJI0BO, a00 koMno3uTt [1]. IIpoimrocTpyemo naHe sBUINE TaKMMH IPHKIaJaMI
HOBOyTBOpeHE: skip-care — a skin care routine that uses a limited number of products, all of
which have essential ingredients for healthy skin; blokebuster — a book, usually one that sells
a large number of copies, aimed particularly at men; groomsmaid — a female friend of a man
who is getting married who has special duties at the wedding; droneway — a long, level piece
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of ground with a specially prepared smooth, hard surface on which drones take off and land;
swimrun — a competition in which the people competing must swim and run a certain distance
without stopping between events [14].

Adikcanis. Adikcarist — e yTBOpEeHHsI HOBHUX CIIB 3a JONOMOTOI0 Cy(ikciB i mpedik-
ciB. Adikcamizaiis JeKCHYHUX OIUHHIb € CKIAHUAM 1 MOCIITOBHUM IMPOIECOM TIEPETBOPCH-
HSI CHHTAKCHYHO BUIBHOI, CAMOCTII{HOT JIeKCeMH Ha 3B’s13aHHI, 1030aBICHNI KOMyHIKaTHBHOT
caMocCTiitHOCTI, ci1oBOTBOpuHit (hopmaHT. [lepmiM kpokoM y mpomueci adikcanizanii JekceMu
CJTiJ] BBXKATH il BXOJDKEHHS 10 CKiIaay Komro3utiB [4:20]. B mponeci mocmimkeHHs Oyio BH-
SIBJICHO, 1110 HAHOLIBII YacCTOTHUMH cy(iKcaMH € ing Ta ie, mpedikcn micro —, bio: dooring —a
type of road traffic accident caused by someone in a car opening the door without checking it
is safe to do so, causing a collision with another road user; lampshading — wearing a baggy top
or short dress with bare legs and sometimes boots; stashing — the practice of not telling anyone
about the person with whom you are in a romantic relationship; surroundie — a 360-degree
photograph taken with a special camera; biohacking — using the principles of biology to make
your body work more efficiently; biobag — a plastic bag filled with a special liquid that can keep
an animal alive that has been born prematurely by mimicking the conditions of its mother’s
womb; micromastery — the activity of learning how to do one or more small things very well;
micro-influencer — someone who has a small number of followers on social media and who
influences what people buy through the products they write about [14].

Teneckomiss. OXHUM i3 BUSIBIEHb 3aKOHY €KOHOMIi MOBHHUX 3aC00iB MOXXHA BBa)KaTH YTBO-
PCHHS TEIEeCKOITHIX HOMIHAMIN. 3-TOMIK HEOJIOTI3MIB OCTaHHIX JIECATUIITh HAMIYAETHCS TCH-
JICHIIST 10 30UIBIICHHS OAMHHUIIb I[bOTO THUITY. Y CyYacHHX JOCIHIDKEHHSX 3yCTPidaeMo TaKy
KJIacupikaliio HeoIori3MiB TelecKomi3MiB [7; 9]

1)  TloBHi, CyTHICTb SIKMX IIOJATA€ B YTBOPEHHI CJIOBA HIISIXOM 3JIMTTS JBOX YCIUEHUX
OoCHOB: phast = phone +fast — a period of time during which someone chooses not to use their
smartphone; smombie= smartphone +zombie — a pedestrian who is distracted by their mo-
bile phone or similar device; nutrichondriac = nutrition + hypochondriac — someone who is
constantly worried about being allergic to or intolerant of certain foods, usually with no good
reason; Crotilla = croissant + tortilla — a brand name for a type of food that is shaped like a
tortilla (a type of thin, round Mexican bread) but made of pastry layers like a croissant [14].

2)  YacTKOBI TEJICCKOII3MH YTBOPIOIOTHCS BHACIIIOK 3JIHUTTS YCI4EHOI OCHOBH OHOTO
CJI0BA 3 TOBHOIO (hopMoto iHmoro: shrobing= shoulder+ robbing — wearing a coat around one’s
shoulders; firenado= fire + tornado — a fire tornado: a strong, dangerous wind created by a large
fire that forms itself into an upside-down spinning cone; peticure= pet + pedicure — a pedicure
(a beauty treatment for the feet and toenails) given to pets such as dogs;flybrary= fly + library
— a collection of books at an airport or on an aeroplane that people can borrow to read during
their flight; bleisure = business+leisure — the activity of combining business travel with leisure
time [14].

3)  [lo TpeThOi IrpynH HalekaTh TEJICCKOII3MH-TAIUIONOTH, B SIKHX € CIIJIBHUH 3ByK HA
CTHKY JABOX KOMIIOHEHTIB:proats= protein +oats — oats (a type of grain often cooked and eaten
for breakfast) with added protein; headtrepreneur=headteacher + entrepreneur — a headteach-
er who looks for and develops opportunities to raise money to provide funds for their school;
runch= run +lunch — a run that you do for exercise during your lunch break; femoir= feminist
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+memoir — a book or other piece of writing based on a female writer’s personal knowledge and
experiences, written from a feminist viewpoint [14].

B xoxi nocnimkeHHs Oyio BUSBIEHO, 0 HAHOUIBII IPOXYKTHBHIMY TUIIAMH € YaCTKOBI-
TEJICCKOITI3MH Ta TEJIECKOIi3MH-TaIlIONOT 1.

Aopesianis. Haituactime abpesiamii mo3nayaioTs TepMiHH, Ha3BH T'PYII 1 OpraHizaniii Ta
YTBOPIOIOTHCS 32 TIOYaTKOBUMH JIiTepaMu. AOpeBiallis XapaKTepU3yeThCs THM, 1[0 CKOPOUCHE
CJIOBO HE € €IMHUM CJIOBECHUM IIO3HAYCHHSM BIAMOBIIHOTO IOHATTS, & XMBE B MOBI MOPST
3 TIOBHUM CJIOBOM, BiJ] SIKOTO BOHO YTBOPHWJIOCH. TakuM YMHOM, aOpeBiallist — Iie CKOPOUCHHS
JIHTBICTHYHAX OJMHUIIB, B PE3YJBTATI SKOTO IIUJIE 3aMIly€ThCS YaCTHHOK, IO PEIPE3CHTYE
Bce mine [10: 225]. HaBenemo npukaau gaHoro crioco0y: MAMRI — abbreviation for middle-
aged man with a running injury: a man who takes up running in middle age and suffers an
injury, often due to his belief that he is fitter than he actually is; HIIS — abbreviation for high-
intensity interval skipping: physical training that consists of short periods of intense skipping
with short periods of rest in between; LALS — abbreviation for low-alcohol, low-sugar, user to
refer to a type of food or drink, or a way of eating, that contains little or no alcohol or sugar;
MAMIL — abbreviation for middle-aged man in lycra: a man who takes up cycling in middle
age, especially one who rides an expensive bike and spends a lot of money on clothing, acces-
sories and so on [14].

3ano3uueHHs. 3aMI03UUCHHS SIK JDKEPEJIO ITOMIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOTO CKJIAIy ITOCITAOTh
B aHINIIHCHKIN MOBI 3HauHe Micue. OHAK, HE JUBISTINCH Ha Te, IO 3alI03MYEHHS B JAHUH Jac
CTAaHOBJISATH HE3HAYHY YAaCTUHY BiJ| 3arabHOI KUTBKOCTI HEOJIOTI3MIB IX pO3IISA € Idyske HeoO-
XigHHui, Tak 5K 63 HBOTo Mapy HEMOXIIUBO YSIBUTH co0i BeCh KOPITyC HOBOI JIeKCHKHU. B mpo-
1eci JociipKeHHs Oyao 3°sICOBaHO, IO 3arajoM 3al03MYCHHS HaIXOMATh 3 SMOHCHKOT MOBH:
sando — a type of sandwich made with soft white bread, originating in Japan; tsundoku — the
activity of buying a lot of books that you never have time to read; wabi-sabi — the Japanese
concept of appreciating the beauty in old and imperfect things; kakeibo — a Japanese approach
to managing your money that involves using a journal to plan and monitor your spending each
month. OTxe, 3aI103UYCHHS, SIK OJIVH i3 CIOCO0IB YTBOPEHHS B aHIMIIHCHKilf MOBI HOBHX CJIIB 1
[I03HAYEHb HE BUSBJISE TEHACHIIT 10 aKTUBI3AIlil.

B xoni anani3y BiniOpaHHX HaM¥ MPUKJIAAIB MU BHSBIIM, IO OUTBIIICTH 3 BUOIPKH HO-
BUX CJIIB YTBOPEHO 3a JIOOMOTOIO CIIoco0y clIoBOoCKIafaHHs, a camed44,9%. [lpyroto 3a mpo-
IYKTHBHICTIO BusiBIJIacs Teneckomis — 30,2%; Ha TpeTboMy Micui onuHIIacs apdikcaris —
16,4%. Abpesiaris (4.8) Ta 3ano3nueHns (3,7%) € HaHMEHI IPOXYKTUBHUMH CIIOCOOAMIL.

Heomnori3mu 1oB’s13aHi IPaKTHYHO 3 yciMa ChepaMu >KUTTS CydacHOTO aHIJIOMOBHOTO CYC-
IIUIBCTBA, BIAMOBIAHO 10 cep X BKUBAHHS B X0/ JOCITIPKCHHIOYIO BUAIIIEHO HACTYIHI ce-
MaHTHKO-TEMaTHYHI TPyTIH:

1) Cnopr i xynstypa (8%):fitness snacking — keeping fit by doing very short periods of
physical activity regularly; coming-of-old — referring to a book or literary genre that focuses on
the growth of a main character as they enter old age [14].

2) Cruins (5.1%): drouser — an item of clothing comprising a dress attached to a pair of
trousers; jarfing-wearing a jumper or sweater wrapped around one’s neck and shoulders [14].

3) XapuyBanns ta kyminapist (13,2%):crossushi — a croissant with sushi inside it; plan-
etary health diet — a way of eating that aims to give everyone in the world enough food to eat
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without damaging the planet; vegducken — a cooked dish consisting of three different types of
vegetables placed inside each other [14].

4) 3nopo’s ta nonsix (5.1%):tweakment — a cosmetic procedure that is carried out by a
trained specialist but does not involve surgery; ecotherapy — a method of improving someone’s
well-being by engaging them in outdoor activities such as gardening and conservation work;
heartfulness — a type of meditation that involves being aware of your heart, thought to create
a feeling of calm [14].

5) Texuonorii (8%):Rovable — a very small robot that can be worn on your body and carry
out a number of different tasks; awareable — a device worn on the body that uses computer tech-
nology and connects to the internet, and is used to monitor and decrease stress; macroscope —
a system of computer programs and mathematical instructions that will enable very large
amounts of data about the world to be analysed and understood [14].

6) Inrepuer Ta couianbHi Mepexi (8%):kittenfishing — the activity of exaggerating your
positive qualities in an online profile; finsta — a second account on the social media site Insta-
gram, to which a limited number of people have access; shoefie — a photo of one’s shoes, posted
on a social media site [14].

7) Knimar (4%): laze — a lava haze: a toxic cloud formed when hot lava flows into cold
seawater; thundersnow — a thunderstorm with snow instead of the more usual heavy rain; pre-
cipitation whiplash — a period of very dry weather followed by a period of very wet weather,
thought to be caused by the effects of climate change [14].

8) IloBcsiknenne xurts (21,2%): cart abandonment the practice of adding items to your
online shopping cart on an e-commerce site but leaving the site without making the purchase;
nonsumption the activity of not buying new items but instead making them or buying them
second-hand, in order to minimize the damage caused to the environment; infobesity — the
state of having access to so much information that it leads to difficulties with decision-making,
concentration and understanding [14].

9) Antpononentpuuni Hominamii (17,1%): manfant — an adult male who behaves like a
young child; perennial — a middle-aged woman whose behaviour, interests and attitudes are
traditionally thought to be those of younger women; rooftopper — someone who climbs onto
the roof of a high building to take photographs, often putting themselves in physical danger;
Sfunsultant — someone who advises employees on how to make the company a more fun place
to work; nutrichondriac — someone who is constantly worried about being allergic to or intol-
erant of certain foods, usually with no good reason [14].

10) Exonowmika (4%): recommerce — the business of buying and selling used items, such
as electronics and clothes, on the internet;surveillance capitalism — an economic system where
a company, usually a website, makes money by selling its users’ personal data to other com-
panies [14].

11) Bigmounnok ta mo3sis (6,3%): honeyteer a honeymoon spent doing voluntary
work, usually abroad; flashpacking — a type of backpacking (travelling or camping while car-
rying everything you need in a backpack) that is more comfortable and luxurious than tradi-
tional backpacking; megamoon — a honeymoon on which the married couple’s friends are also
invited [14].

BuchoBku: I1igBo/s9M MiACYMOK, MOYKHA BiI3HAYHTH, 1110 aHIJTiCbKa MOBa aKTHBHO IIPH-
CTOCOBY€ETHCSI IO HOBUX YMOB JKHTTS, CTBOPIOIOUM pi3HI Heonorizmu. Ciij 3a3Ha4MTH, IO
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cHcTeMa CTBOPEHHS] HOBUX CIIIB € LITICHOIO, KOMITOHEHTH SIKO1 HeOOXH1 JJIsI CTBOPEHHS HOBO-
YTBOPEHbB 1 IOMOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIaqy MOBH. Bubip HE0OXiqHOTO crioco0y yTBOPEH-
HS1 00yMOBJICHHH SIK €KCTPATIHIBICTHYHIMH, TaK 1 JIHrBICTHYHUMH (akTopamu. OCMUCICHHS
BCIiX TOHKOIIIB CJIOBOTBOPEHHS HOBHX JIEKCHYHHIX OAWHHIIH JOTIOMArae OuIBII TOYHO BUKOPHC-
TOBYBATH iX Y MOBJIEHHI.

AHaii3 croco0iB TBOPEHHSI HEOJIOTI3MIB 3a JaHWH IepioJ] IPOAEMOHCTPYBaB, IO Hai-
OLITBII TIPOXYKTHBHUMHE CIIOCO0aMH € CIIOBOCKIIAJIaHHsI, TeJeckoris Ta adikcaris. HalimeHmn
MIPOXYKTUBHUMH CIIOcO0aMu € abpeBiamis Ta 3al03UICHHS.

®dakTHyHMI MaTepial, mo BigoOpaxkae PO3BUTOK CIIOBHUKOBOTO CKJIAy aHITIHCHKOI MOBH
3a nepiog 2017-2019 pp. maB 3MoOr'y pO3MOALIATH HEOJOTI3MH 32 IX CEMaHTHKOIO HA HACTYITHI
TEMaTHU4Hi TPYNHU: HOBCAKICHHE XUTTS, aHTPOIIOLECHTPUYHI HOMIHAIII1, XapIyBaHHS Ta KyJliHa-
pist, CIIOPT 1 KYJIBTYpa, TEXHONOTI1, [HTepHeT, BIIOYMHOK Ta J03BUILIA, CTHIIB, 3710POB’S Ta J10-
IS, KJTiMaT, eKOHOMiKa. Po3misiy maHoro mMarepiary CBIIYUTH PO AOMIHYBaHHS HEOJOTi3MIB
B HACTYNHHX OOJACTAX: HOBCAKICHHE JKUTTS, aHTPONOLEHTPHYIHI HOMIHAII], XapuyBaHHS Ta
KyJiHapis.

IMepcnexTHBa MOKANBIINX JOCHIIKEHb IIOJSATa€ y BHBYCHHI OCOOIMBOCTEH Iepexiary
Cy4acHHUX HEOJIOTI3MIB 3 aHIIIHCHKOT MOBH Ha YKPaiHCEHKY.
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Jemuenko H.C., accucreHt
BenonepkoBckuii HaMOHaIBHBIN arpapHblil yHuBepcuret, benas LlepkoBb

OCOBEHHOCTHU ®YHKIOHMOHWPOBAHHUSA HEOJIOTU3MOB B
COBPEMEHHOM AHIVIMCKOM SI3BIKE
Cmamvsa nocéswena 0co6eHHOCmAM QYHKYUOHUPOBAHUA HEONO2USMO8 8 COBPEMEHHOM
anenuiickom asvike. Packpwima cywppocmo nowamus «uneonozusmy. Ilpedcmagnensl u oxapax-
Mepu306aHbl CHOCOObL CO30aHUA HEON02U3MO8. ONnpedeneHo, Ymo 6 COBPEMEHHOM AHIULICKOM
A3bIKe HAUOOIee NPOOYKMUSHBIMU CNOCODAMU ABTAIOMCA CLOBOCIONCEHUEe U menecKonus. B ce-
Maumuyeckom niaue gvioener psao memamudeckux epynn / cgpep QyHKyuoHuposanus.
Knroueswie cnosa: neonozusmel, c1o8000pazosanue, Cl080CI0X4CEHUE, MENeCKOnUs, cdhepbl
DYHKYUOHUPOBAHUSL.

Demchenko N. S., teaching assistant
Bila Tserkva national agrarian university, Bila Tserkva

PECULIARITIES OF NEOLOGISMS FUNCTIONING IN MODERN ENGLISH
The study deals with the peculiarities of neologisms functioning in modern English. The
essence of the concept «neologismy is stated. The word formation ways of neologisms are pre-
sented and characterized. It is found out that in modern English the most productive formation
ways of neologisms are compounding and telescoping. A number of thematic group / function-
ing spheres have been identified in the semantic aspect.
Key words: neologisms, word formation, compounding, telescoping, spheres of function-

ing.
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HA Cb Vkpainu, Kuis

300MOP®IYHI KOMIIOHEHTH AK BIJOBPAYKEHHS KYJIBTYPHOI'O
3HAHHS HAPOJY BEJIUKOBPUTAHII

Y emammi mosa ii0e npo 300n02iuni HoMeHU, AKT BHCUBAIOMBCA K 8 NPAMUX, MAK I 6 nepe-
HOCHUX 3HAYEHHAX, HANPUKIAO, 0Nl eMOYIlIHO-OYIHHOT XapaKmepucmuxy arooel 8 po3mMO6Hill
Mosi. 3o0kpema, yeaza npudiiaemvcs GpazeonroSsivHuM OOUHUYAM i3 300MOPOIUHUM KOMNOHEH-
MoM, AKI 8IOPI3HAIOMbCA CeMAHMUYHOL YINICHICMIO, CBOEPIOHICIMIO 3HAUEHHS Y020 8 Nopie-
HANMI 31 3HAUEHHAMU CKIAO0BUX YACMUH, SKe UHUKAE AK Pe3yIbmam ix nogHo2o abo yacmko-
6020 NEPEOCMUCTICHHS.

Knwwuoei cnosa: 300mnimu, 300mopghizmu, 300cemizmu, dpazeonociuni o0unuyi, HomeHu,
KOHYenm.

Y CIOBHUKOBOMY CKJIaJi aHIVIIMCHKOI MOBH iCHYIOTH CIIEIiajibHI OJMHHIN OLHIOBAaHHS
BHpa3iB, fKi € 3ac00aMy BTOPMHHOI HOMiHamii. 3MICT IIUX BTOPHHHUX (OpM — Iie HE QaKTh
00’€KTUBHOTO JIOCBiNy, a CTAaBIEHHS 10 HUX HOCiiB MOBH. Bimomo, 1m0 30070T14Hi iMeHa BH-
KOPHCTOBYIOTBCS HE TIIBKH B TIPIMOMY, aJie i Y IEPEeHOCHOMY 3HAY€HHIi, HAaIIpUKIIa/l, U1 eMO-
LiHHUX Ta OLIHOYHUX XapPaKTEPUCTHK JIIOZCH y PO3MOBHIN MOBi. Y BHPa3HO-OLIHHIH JEKCHIT
MOXXHA BHJIIUTUTH OIWHHII, YTBOPEHI METaQOPUIHUM NEPEHECEHHSIM HAa OCHOBI IMEHI TBapH-
HU — 300HIMH, Ki MOXYTh OyTH 0Opa3HOIO XapaKTEePUCTUKOIO JTIOAWHH. 300JI0TYHI HOMEHH,
I110 BUKOPHCTOBYIOThCS B IIPIMHX 3HAYCHHSX, HA3UBAIOTHCS «300CEMI3MI», a Ti, 110 BHKOPHC-
TOBYIOTBCSI B IOPTATUBHHUX 3HAYEHHAX (TI0 BiJHOIICHHIO JI0 XapaKTEPHUCTHUK JIIOAUHU) — «30-
oMOpQizMI».

ImioMaTH4HICTh — LIe CEMaHTHYHA XapaKTEPUCTHUKA (pa3eoNOTiYHUX OAWHHIb, 1 MOJIATaE
BOHA B HEMOXXJIMIBOCTi BHUBEJCHHS 3HAYCHHS I1JI0I MOBHOI OCBITH 3 CYKYITHOCTi 3Ha4eHb 4ac-
TUH, IO 10 Hel BXoAiaTh. dpa3eonoriuHi OAWHUIN, HE3BAKAIOUM HAa CBOIO CTPYKTYPHY pO3-
JUTBHICTD 1 BIINOBIAHICTh CTPYKTYPHHUX MOAEJel MoOyI0Bi TpaMaTUYHUM MOJETSIM BUTBHUX
CJIOBOCIIOTYYEHb 1 MPOMO3HUIIIH, BiAPI3HAIOTHCS BiJf OCTAaHHIX CEMaHTUYHOIO LLTICHICTIO, CBO-
€PIIHICTIO 3HAYSHHS LIOTO B MOPIBHSAHHI 31 3HAYEHHSAMH CKJIaJOBUX YaCTHH, SIKE BHHUKAE B
pe3ynbraTi iX MOBHOTO a00 YaCTKOBOTO IepeocMHCIeHHs [1].

CraHoBiIeHHS (pa3eosiorii K caMOCTIHHOI JIIHTBICTHYHOT AUCIMILTIHU TICHO TTOB’S3aHE 3
BH3HAYCHHAM (Ppa3eonoriuHiX OMUHHLE SIK 00’ €KTa TOCIiIHKESHHS.

Otxe, MeTa 3a3HAUYEHOl CTATTI — JOCTIANTH €THO-CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI aHIIIHCHKOL
MOBH Ha pUKIazi 300Mopdiunoi (paszeonorii 3 cemeMoro aiecioa fo play.

OcHoBHI 3amaui:

e [IpoanamizyBaT MOHATTA (pa3eOTOTIYHAX OJMHUIID;

e JlaTu XapaKTepUCTHKY 300HIMaM;

e 3’sAcyBaTu MapaJUrMaTHKy, CHHTATMATHKY 1 IepuBaLii ceMeMH IiecioBa fo play,
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